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Po3rnstHyTo  eKCTpadiHrBICTUYHI Ta  HeBepOasibHI  3acO0M  BUPAKEHHS
HE3a/I0BOJICHHSI Ta THIBY Ha Marepiajl Cy4acHOi aHIJINWCBhKOI Ta aMepUKaHCHKOI
mitepatypu. IIpocTtexkeHO BapiaHTH TMO3UIINA HEBEepOAJIbHUX 3aCcO0IB  BIHOCHO
BepOAIbHUX y BUCJIOBIIOBaHHI, a TAKOXK 1XHI1 (QYHKIIII.

Knrouosi cnosa: HeBepOandbHI 3acO0M BUPAXKEHHS, HEraTMBHA EMOTHUBHICTD,

EKCTpaJIIHIBICTHKA, MPOCOANKA, KIHECHKA, TAKECHKA, POKCEMIKA.

Kutta mroauHM 3arajioM — Iie 11 CHUIKYBaHHS 3 HAaBKOJIMIIHIM CBITOM,
OTOUYYIOUHMMH JIOJIbMH, iXHIHWB3aeMOBIUIMB. CIUIKYBaHHS MOXKE BiAOyBaTHCS IIO-
pI3HOMY: 3 BHKOPHCTaHHSM BIJMOBIIHUX 3ac00IiB MOBHOTO KOJy, a TaKOX
MapajgiHrBICTUUYHHUX 3ac001B 1 HEMOBJIEHHEBUX Jiil (BunHKIB) [1, c. 24]. Came TakoMy
HOTo BUY MPUCBSIYCHO HAITY CTATTIO.

Bcranomneno, mo y mporeci B3aeMopii mroaei ,,Bim 60 mo 80% indopmarrii
NepeaeTbes 3a paxyHoK HeBepOanbHuX 3ac00iB 1 nuie 20 — 40% — 3a 10MOMOroo
BepOanpHuXx’ [2, ¢. 4]. IikaBo, 1Mo a0 OOMIHIOIOTHCS 1H(POPMAIlIEI0 HE JIMIIE 3a
JIOTIOMOTOI0 MIMIKH, JKECTIB, IOCTaB TiJia, a ¥ HaBITh OMATY, 3aYiCOK, 3amaxis,
MpeaMeTIB, 10 iX 0TOouyroTh. HeBepOanbHa MOBEIHKA € OCHOBOIO JIJIsi PO3YMIHHS
3HAYCHHS OOMIHY TYMKaMHU — “Te€, Ik MA TOBOPHUMO € TaK CaMO BAXKJIMBE, fK 1 T€, 110
mu roopumo” [13, c¢. 116]. Haifuacrimie nroau 10BipsitOTh HEBEpOAIBbHIN TTOBEIHII
3HAYHO OUIbINNE, HIK BepOalibHIM, OCKUIBKH 11 BUSIBIICHHS OOYMOBJIEHE IMITYJIhCAMHU
MIJCB1IOMOCTI JIFOJAWHY, a TIAPOOUTH 111 IMITYJILCU TPAKTHYHO HEMOKJIIUBO.

Meta Hamioi CcTarTi — pO3TJSHYTH Ta JOCHIAUTH HeBepOaabHI 3acobu

BHPAKCHHA HETraTUBHO1 CMOTI/IBHOCTi, a CcaM€ HC3aJO0BOJICHHA Ta I‘HiBy



(‘anger/annoyance’), BUSABUTH IXHIO POJIb Ta (GPYHKIIII 11070 BepOaTbHUX HAa MaTepiali

CyJacHOi aHTITIHChKOI Ta aMepuKaHChKOi JiTeparypu. OO’ €KTOM HOCTiIKEHHS
CIIYT'YIOTh JI1aJIOTH TIEPCOHAXIB, 00’ €IHAH1 €MOIlISIMU THIBY Ta HE3aI0BOJICHHS.

HeepbanbHi 3aco0M MOXKYTh 3aiiMaTH pi3HI MO3UIII y BHCIOBIIOBAHHI.

Hanpuxian:
® 3HAXOJIUTUCA Y npeno3uyii 10 BUCIOBIIOBAHHS:

Polly groaned. «I don’t eat McDonald’s», she said.

Richard looked at her, confused. «But I thought you’d given up being a

veggy...» [11, c. 138].

® CYnpo8o0HCcy8amy BUCIOBIIOBAHHS

Mrs. Conolly was lying, she said — trying to make her son’s home life seem
more wholesome and happy than it was. «Steven’s father hits him, you know», she
screeched. «He beats him. She doesn’t mention that, does he?» [11, c. 47].

® CTOSITU Y nOCMNO3uyii 10 BUCIIOBIIIOBAHHS :
Her body rested in the crook of his arm. «Percy didn’t doctor that drink».
He grunted [10, c. 84].

Bynb-sike BepOanbHE TMOBIJOMIICHHS TOB’S3aHE 13 MEBHOIO HEBEPOAIBbHOIO
MOBEAIHKOI0 CHIBpO3MOBHMKIB. Ha ocHOBI TumiB HeBepOalbHUX MPOSBIB,
BuokpemiieHux JI. M. Knanmowm, siKi CBiJOMO 4M HECBIIOMO JIONMOBHIOIOTH BepOaIbHE
CHIIKYBaHHA — MIATBEPKCHHS 1 MOBTOpPEHHS, 3amepedyeHHs abo 3aruTyTyBaHHS,
MiACWICHHS a00 aKUEHTYBaHHS, KOHTPOJb 1 peryisuis [3] — MoKeMo BHUBECTH TaKi
¢byHK1Ii HeBepOaTbHOT KOMYHIKAIIIT II0JI0 BepOAJIbHOI:

1. /lonosnenna (a Takox AyOtOBaHHS, TOCUICHHS ) BEpOAIBHUX MOB1OMIICHB:

«Oh for goodness sake!» Pabblem banged his white fist on the desk [11, c. 60].

CBoimM THIBHUM ecToM [le66sieM MiATBEPIKYE CBOE HE3aJOBOJICHHS BCIEIO
CUTyaIll€}0, BHCIOBIIOE HOro JEI0 eKCIPECUBHIIIe, 100 BIUIMHYTH Ha
CIIBPO3MOBHUKA, SIKUW HOTO PO3IIOTHB.

2. 3anepeuenna BepOATHLHUX TTOBIIOMIICHbD:

Theresa looked at me with the sullen expression that so many people of her

generation wear when one attempts to assail their ignorance. «Uh-huhy», — she said

[11, c. 20].



3 BUpa3yoOInyus repoidi 3p03yMuIo, M0 il He 10 BIOAOOM Take CTAaBICHHS 110
Hei, X0ua BOHa Ha4e€0TO MOTOKYETHCS 3 YCIM CKa3aHUM ii CIIBPO3MOBHHUIIEIO, TOOTO
yBECH ii BUpa3 001My4si Ha4eOTO CTaBUTH M1l CYMHIB il BepOasibHE MOBIJOMIICHHS.

3. Pezyniogannsa po3MOBHU:

Across the table, I could feel Sue giving me the evil eye. 1 smiled and shrugged

and blew on my soup to cool it. I was beginning to enjoy myself [11, c. 65].

O6mumuBIIM HaAll Ha ePEeKTUBHICTh BepOanbHOTO BIUIMBY, ChlO MOMISAOM
HAMaraeTbCs PeryJI0BaTH BUMHKHU CITIBPO3MOBHHKA, 30KpEMA — CBOET CECTPH.

IcHytoTh pi3HiI THHOJOTII HEBepOaNbHUX 3aCO0IB CHUIKYBAaHHS, OCKUIBKM BOHH
YTBOPIOIOTHCS 1 CIIPUUMAIOTHCS PI3HUMU CEHCOPHHUMH CHUCTEMAMHU: 30POM, CIYXOM,
TaKTUIBHUMH BiTY9yTTSIMH, CMakoOM, HIOXOM, a TaKOX 3 ypaxyBaHHSIM TOTO, KOJIH
B110OyBa€eThCs CHUIKYBaHHs [2, c. 20].

PosrnsiHemo  Kkiibka ~ OPUKJIQAIB  €KCTPAJIHTBICTUYHUX,  MPOCOJMYHUX,
KIHECUYHUX, TaKECUYHUX 1 TMPOKCEMIYHUX HEBepOAIbHUX 3ac00IB BUPAKEHHS
HE3aJI0BOJICHHS Ta THIBY, BUOPAHOI 13 Cy4acHOI aHITIHCHKOT JTITepaTypH.

Excmpaninzeicmuuni 3aco0u — pi3HI BKpaIIeHHs y MOBY (Tlay3u, AUXaHHS,
cMix). PosrisiHemo iX geTanbHille Ha KOHKPETHUX MPUKIaaax:

e [lay3u:

- “[...] I think you should seriously consider...”

“Don't start, Ray. I'm not listening to a lecture.” There was a gap, a heavy stillness in
which both of them took a breath [10, ¢. 30 — 31].

- “What the devil do you want of me?” he yelled into her face. [...]

“I want to see the Princess Mary,” she said quietly. “That is all”.

“Go!” he bellowed. [...]

There was a long painful silence [9, c. 169].

L4 2 !I/IXaHHﬂl

- “You know I want to start this magazine, Papa,” Wani said.

“Ah - well,” Bertrand said, with a puff. “Yes, a magazine can be good. But there is a
whole world of difference, my son, running a magazine than having your bloody face
in a magazine!” [12, c. 223].

o CMixX:



When I had finished explaining the reason for my call, she gave a nasty laugh. “Does

Sheba know you’re calling me?” she asked. “Because she’ll tell you, I’'m not in the
habit of subsidizing her wardrobe” [11, c. 121].

[{ixaBo, 1110 y BUIIIEHABEICHOMY MPUKJIAl BUKOPUCTAHO CIOBO “‘laugh’, sike 1o
CBOIMl CEMaHTHUIII HE € HOCIEM HETaTMBHOI E€MOTHMBHOCTI, aje y TMO€IHaHHI 3
MPUKMETHHUKOM “‘nasty” y IbOMy KOHKPETHOMY BHIIQJKy YW HE HAHIOBHIIIE MTepeaae
HEBJIOBOJICHHS Ta IPOHIYHE CTABJICHHS JI0 CITIBPO3MOBHHKA.

HacTynHi XapaKTEepHCTHKU MOBJICHHS, SKi BHAUISIOTBCA B OKpPEMYy Tpyny —
3BYKOBI1, TOOTO mpocoouuni. JIo HUX HaJeX,aTh IHTOHAIlIS BUCJIOBIIOBAHHS a TaKOXK
3BYKOBI MOJIYJISIIIIT TOJIOCY, IPOLTIOCTPOBAaHI HIYKUCHABEICHUMH TPUKIIAIaMU

O I[HMOHAUIA 8UCI06/1I08AHHA:
- “And they can fill that hole, if only they know how, with the Lord Jesus. That's
what we pray, that's what we always pray.” [...] “So what's your success rate?” said
Leo, in a surprisingly sarcastic tone [...] [12, c. 160].
- “Hello, Sally!” said Nick. [...] “Have you had fun?” It seemed to come as an
unexpected and even slightly offensive question, and she twitched her hair back
several times as she confronted it. Then she said severely, “I suppose we have. Yes.
Yes, we have!” [12, c. 328].
-“l didn't like him, Mona,” shesaid darkly. “Really 1 didn't. All that
fat disgusted me. I hated him” [7, c. 183].
- “[...] I don't mind going in the taxi if you think it would be better. Shall we just let
Lindy and Siouxsie go in the trap?” I said sulkily [7, c. 6 —7].
- “What was it?” I said sharply. Whatever my personal feelings towards Sheba, - I
was obliged to address the boy’s incivility. It would have been a dereliction of duty to
do otherwise [7, c. 52].
- “The problem i1s,” the kid had replied, “he's a brown face.” The father, furious and
agitated ever since, thought he should start being more authoritative.
“We're going!” he said now, in what he considered to be almost his “sharpest” voice
[13, c. 131].

O MOOyaauii 2onocy:



- “She showed them in the Falklands, didn't she?” “You mean she's a hideous old
battleaxe,” muttered Catherine [12, ¢. 318 — 319].

- “Only this 1s a private garden.” “Oh, yes - we're keyholders,” the phrase subsuming
Leo, who made a little grunt, not of lust this time but of indignant confirmation [12,
c. 41].

- “Are these boys giving you trouble, Mrs. Hart?” I asked. “I’m afraid so. Miss
Covett,” she said. There was a quaver in her voice [11, c. 52].

- [...] “Steven’s father hits him, you know,” she screeched. “He beats him. She
doesn’t mention that, does he?” [11, c. 47].

- “Leave my father alone,” she muttered in a babble. Her words were quiet and
sounded sticky [7, c. 148].

- PorkChop shook her off and she slumped to the tiled floor dramatically clutching at

her arm. “He's attacked me!” she shrieked [7, c. 160].

- [...] Dad joined in. “Auntie Audrey looks like a kettle.”

“Oh, for heaven's sake, Colin,” Mum snapped, which struck me as odd as she doesn't

usually snap at Dad [8, c. 38].

HepepOanbHi 3aco0u 1HKOJM MOXYTh KOMIUIEKCHO BiJoOpa)kaTh €MOIIHHUM
CTaH MEpPCOHaXa, M0 SAKpa3 UTIOCTPYE HaM HIKUYCHABEACHHUN MPHUKIAN, y SKOMY
MIPOCOINYHI 3aCO0M BIAJIO MOETHAHO 13 HACTYITHOIO TPYIOI0 — KIHECHYHUMMU:

- As Tam talked, the rattling pace of her sentences and the rigid set of her shoulders
betrayed her fury. The fat old wife smoothed at her grey hair, then tried to iron
wrinkles from her brow. She sniffed and then leant backwards slightly, reacting, I
realized later, to the inferno blast of whisky on our breath [7, c. 130].

Orxe, Kinecuuni 3acoOU BUpaKEHHS — MIMIKa (BUpa3 o0iuyys), Horsia (o4i),
MOCMIIITKA, PYXH Tija, MocTaBa. Po3rissHeMo iX JeTanpHilie:

v Mimixka (Bupa3z oonuyus) :

- I knocked on the door, and Patricia's irritable face appeared at the window. I'm glad
to say I always annoyed Patricia; by being alive at all, I failed her [13, c. 75 — 76].
- “I think you'll find this restaurant acceptable” [...]

- “He just can't have anything too rich,” said Sally. “His wretched ulcers...’

She twitched while she pulled a long face [12, c. 320].



- “Perhaps I shouldn't have told you about robbery,” I pouted [7, c. 50].

v Tlornsang (oui):

- “And,” she said, sticking her chin out and staring right at me, her eyes like fierce
stones, “Guess what? She's twenty-eight and his bloody secretary” [7, c. 44].

[{ikaBo, 110 04l PO3THIBAHOI >KIHKM MOPIBHIOIOTH 13 KaMiHHSAM, Ha JoAady 13
emiTeTOM «fierce». Y HACTyHHIM cuUTyallii mOpsn 13 «fierce eyes» MU TaKOX
CIIOCTEPITaEMO JIECTOBO «glare», sike BXKE Yy CBOIM CEMaHTHIIl HECE BIATIHOK
HETaTUBHOT EMOTHUBHOCTI:

- When the flames were shooting from every window, he had not thought of the cash
or the Judge's desk or his mother's dining room table, but only of old General
Forrest glaring down with those fierce eyes [10, c. 345].

3a3BUyail THIB aCOIIIOETbCA y HAC 13 «KUMIHHAMY» (110 MIATBEPIKYIOTh Taki
CJIOBa Ta CTayl BUpasu, K heat, hot, hot temper, boiling mad Ta 11.). IlpoTe iHKOIH
MO>KHA BIIIIYKATH LIJIKOM MPOTUIIEKHE:

- Not wanting to appear intimidated, I returned his stare with an icy glare of my own
[11, c. 36].

- I was noticing the way the left side of her hair was up much closer to her ear than
the right side, so it looked like she had one leg shorter than the other. I smiled to
mesen because this was rather cute and then I saw her look darken in annoyance [7,
c. 89].

Komu mnroguna THIBaeThcsi ab0 HE3aJ0BOJICHA, 11 MOMISLA MOXE OyTH
3aTyMaHeHuM, Oe3 OyMcKy, ab0 * HaBHaku — 31 3JI0BICHUM BOTHUKOM, CIajJaxoM
PO3IpaTOBAaHOCTI, KM BOHA YaCOM HAMara€TbCs MPUXOBATH, MPUKPHUBAIOYH OYi, 5K

Y HHKUYCHABCIICHOMY HpI/IKJIaIIil

-“Im not sure what you mean by “practically-oriented”...” 1 began.
Pabblem closed his eyes. “Barbara”, he said. “Please” [7, c. 59].
v' TocwMinka:
[locmimika — MOTYTHIM 1HCTPYMEHT HEBEpOasliKh, SKUH MOXE JOMOMOITH

HaJalITYBaTH CIIIBPO3MOBHHMKA Ha ApyxkHiM nan. Ilpore, BHABMIAETBCA, 1HKOIH
MOCMIIIKa MOKE BKa3yBaTH HE Ha TapHUN HACTpid MOBI, a Ha IOCh 30BCIM

MpOTUJIeKHE. 3BICHO, MOCMIIIKA MPAKTUYHO HIKOJM HE JAEMOHCTpYBaTUME KpanHii



CTaH THIBY 4YM MPUCTYN JIOTI. 31€0LIbIIOT0, BOHA MOXE CIYryBaTH 3acoO0M
BUPQXEHHSI TaMu €MOIId — Bl JIETKOro He3aa0BOJICHHS (quckoMdopTy) 10
po3aparoBaHocTi. [likaBOlO OCOOJMBICTIO TMOCMIIIKM, $KAa BHUCTYIA€ Yy Takid
HE3BUYHIHN POJIi, € Te, [0 BOHA NMEPEBAKHO € HEMIMPOIO (4aCTO BKUBAETHCS 3 TAKUMHU
eniTeTaMH, sIK insincere, ironic Tomo). ToOTO TyT MOCMIIIKA CKOPIIlIe SIK TpuMaca —
3aXMCHA MacKa Ha OOJHMYYi JIIOJUHHU, SKa HAMaraeTbCs MPUXOBATH CBOI CIPaBXKHI
eMoTtlii, 200 HaBIMaKW — MPOJEMOHCTPYBATH CBOIO 3BEPXHICTh UM 3JIOBTIXY 3 MPUBOIY
OUTBIIIOT KOMIIETEHTHOCTI Y SKOMY-HEOyIb KOHKPETHOMY NHUTaHHI. SIKpa3 CXOXy
CUTYAIII0 UTFOCTPY€E HACTYITHUHN TPUKIIAI;

- Nick tried for a while to talk to Emile about scrap metal, which tested his Cornelian
French to the limits; but Bertrand, who had been looking on with an insincere
smile and a palpable sense of neglect, broke in, “Nick, Nick, I don't know what you
two young men are getting up to, I don't like to ask too many questions...” [12, c.
223].

- “How about you, by the way? Have you got your sights set on someone new?”
“No,” said Toby, “not yet.” He smiled grimly at Nick [12, c. 324].

Kpim camoro miecinoBa «smile» 13 pi3HOMaHITHUMH BiNOBIAHUMHU €IITETaMH,
JUIA TIO3HAYEHHS HENIMPOi, 3JIICHOI, caM03aJ0BOJICHOT ab0 3BEPXHBOI MOCMIIIKH
TaK0’X BUKOPUCTOBYIOTHCSI HOTO CHHOHIMHY, HANIPUKIAM, smirk, sneer, grin Ta iH., sKi
y CBOiX Ae(iHIIIAX MalOTh KOMIIOHEHT HETaTHMBHOI €MOTHUBHOCTI. s mpukiamy
PO3IJIIHEMO TaKi CUTYaIlli:

- “What's happened to you?” I smirked. He had thick eyeliner, frowning on his upper
eyelids and gunged into his eyebrows too [7, c. 158].
- She did not think she could “help us”.
“We don't need help,” I sneered [7, c. 146 — 147].
v’ Pyxu Tina:
- With his stubborn refusals, the kid reduced me twice to fury. 1 found myself
actually stamping my feet [13, c. 60].
- “Four thousand dollars.”

“And where did this four thousand bucks go?”



Forrest gently tapped his nose. Ray shook his head in frustration and anger and bit
his tongue to hold back another bitter lecture [10, c. 241].

- “Don't you have friends?”

“No. Reuben was my only friend.”

He cringed when she called him Reuben [10, c. 110].

-[...] I thought of my lost friend Anne-Marie: What crap! A good job like an
insurance executive! and then she'd put her hands together, press them against her
ear and start snoring [7, c. 25].

- “I pray for all those in darkness to find Jesus, and I pray for the two children I've
brought into this world to get themselves hitched up.”

Leo scratched his head and shivered with frustration, though there was a kind of
fondness in him too, since he was going to disappoint her [12, c. 160].

- “I mean in a practical way, in a financial way. I saw her the other day, and...” [...]

“I believe you have to pay back, my friend, if you have been given help” — and
he stabbed the air with his empty fork. [...] He felt he had inadvertently become the
focus of some keen resentment of Bertrand's [12, c. 222].

JUiss BHpakeHHsST CBOTO pO3JpaTyBaHHS, KpIM BJIACHOTO Tila, MEPCOHAXK
BUKOPHCTAaB MiAPYYHI MPEAMETH — CTOJIOBHM HaOip. bepTpaH BHKOpPHUCTOBYE came
BWJIKY HE TUTBKH TOMY, IO BOHA SIKpa3 OMUHWIACS Y HHOTO B pyKax. Buika cBoiMu
rOCTPUMU 3YOISIMU CHMBOJII3y€ HEOE3MeKy, a BiH, 3pOOMBIIM KOPOTKHHA PI3KUNA pyX
HEI Yy MOBITP1 (CXOXKUM HA YKOJ HOXEM — «Stab»), Haue NEMOHCTPYE TOTOBHICTh
3axXHIIATH CBOI MEPEKOHAHHSI.

- “...Why don’t you draw something from life? Or even your imagination?”
Connoly’s face, which had momentarily softened under flattery, closed up again.
He shrugged irritably [11, c. 26].

- “People will want to collect the magazine, just as they would want to collect
the things that are pictured in it.” Bertrand took a moment or two to see whether this
was nonsense or not. Then he said, “All this bloody top-quality stuff sounds like a lot
of money [...]” He took an irritable swig from his glass of water [12, c. 224].

v" TlocTaga:



- Sheba’s feet were planted firmly in the ten to two position, as if in preparation for a
plie. Her hands were on her hips. She looked like the tarot — card symbol for wrath
[11,c.52].

Hactynuuii Bua HeBepOanbHUX 3ac00IB — maxecuuni — 1€ PIZHOTO BUIY
OOTUKU. PO3riisiHEMO Taki MPUKIIaIH:
- PorkChop exposed a wet armpit and reached high up to turn on the TV, and then
Dad reached over and turned it off and gave PorkChop a slap round the head [7, c.
11].
- At length, he said, “You’re my first old lady if that’s what you mean”.
She poked at him in protest. “Oi. Enough of that” [11, c. 151].

- “Sir William Nothing!” she said again. “And you are with child?”

“Yes,” I said humbly. [...]

“You whore!” she swore at me. Her hand came back, I froze, ready to take the blow,
but when it came I felt my neck snap back with the force of it [9, c. 239].

- “[...] So get out and stay out. This is the worst place in the world to come for help.”
He pushed him to the door, but the lad clung to the frame even as the soldier waited
outside for a word from George to throw him down the stairs.

- “Will you bear witness for me, Your Majesty?”” Smeaton cried over his shoulder as
George thrust him toward the door [9, c. 293].

- “Kiss me again—Xkiss me like you kiss Henry.”

“Go away,” | said, pushing him off [9, c. 76].

Ilpokcemiuni 3acobu — BUKOPUCTAHHS JHMCTAHINI MK KOMYHIKQaHTaMH, 1XHE
30JIMOKEHHS YU BIAJAJICHHS
- “Miss, please . . .” he whined.

”No”, Sheba said and shut the door in his face [11, c. 75].

- And then before I could slit his throat with the silver envelope knife, in the doorway
Father appeared.

“Away!” I yelled and tried to close the door. He pushed it open [7, c. 160].

- “If I were you, I wouldn't want to put myself in unnecessary danger. [...]”

“Matte, it's my decision. I don't want your money, and I don't want my “body

holiday” interrupted.” He was having difficulty controlling himself. Some anxiety



or fury was flooding him. He walked about the cabin, with his face turned away from
me [13, c. 99].

- “I order everyone,” he said. “You will do as I bid you for I am your husband and
your king.”

“I’ll be damned if I do!” she screamed, and turned on her heel and fled to her privy
chamber [9, c. 275].

Y crarTti po3msiHyTOo OMM3bKO 60-TH TpUKIAAIB (CIIB Ta CJIOBOCIOJIYYCHB)
MMCEMHOI'0 BUPAKEHHS HEBEpOaJIbHOI MOBEJIHKM MEPCOHAXIB, BUOpaHUX 13 55-TH
CUTYyalliii Ha MaTtepiaji TBOPIB CyYaCHUX AHIJINCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX aBTOPIB,
takux sk Anan XosutiHrxepeT (Alan Hollinghurst), Xenen ®@inainr (Helen Fielding),
Xenen Kpocc (Helen Cross), Xanip Kypeimi (Hanif Kureishi), Kinrcmi Ewmic
(Kingsley Amis), CriBen Kinr (Stephen King), ®ininna I'peropi (Philippa Gregory).

Pe3ynpTaTi gocnimkeHHs 310paHo Ta CUCTEMATU30BAHO Y HACTYITHINA TaOJIHIII:

mutter (in a

- MNocmiwkKa

babble) smile - insincere,
grunt grim
screech smirk

shriek

sneer

Excrpaninrsictuka IIpoconuka Kinecuka Takecuka [Ipokcemika
- Cmix - IHmoHayia - Mimika - Aomuku | - ucmanyin
a nasty laugh 8UCN08A108aH (8upas slap shut (close)
- Maysu HA 061uyys) poke (at s.0.) | the door
sarcastic tone irritable face blow turn away the
a gap £
say -  darkly, | pull a long face push (s .o. ace
a heavy stillness severely, sulkily, | twitch off) flee
a long painful sharply pout thrust
silence (his)  ‘sharpest’ - Moansd
- fAuxaHHa | Voice (o4i)
. rattlin ace (of
with a puff g pace (of glare
sentences) fierce eyes
- Modyaayi | look darken
i2onocy to close eyes




snap - Pyxu mina

a quaver (in one’s | stamp one’s feet

voice) shake one’s head

bite one’s tongue

cringe

press one’s hands

against one’s ears

shiver

stab the air with a

fork

shrug

(an irritable) swig
- [lNocmasa

feet in the ten to

two position

hands on one’s hips

OTtox HANOULIBIY YACTKY 3aliMalOTh KIHECHYHI1 3acCO0H, a caMe — pyXHu Tia; 3a
HUMU HAYyTh MPOCOIUYHI — 37€0UIBIIOT0 PI3HOMAHITHI MOAYJsLIT Tojocy. Halimeni
BUpaXeH1 TaKeCHYH1 3acO0M, MOXKIIMBO 4Yepe3 MPUPOJHIO aHTIINCHKY CTPUMAaHICTb
00 TAaKUX TMPOsABIB, a TakoX HeOaXaHHS MOPYLIyBaTH TaK 3BaHUMU
MDKXOCOOUCTICHUHN MPOCTIP JIFOANHHU.

KommnexkcHuii  aHaniz 3aco0lB  BUPaXKEHHSI HE3aJOBOJICHHA Ta THIBY
HEMOXJIMBUM 0€3 aHali3y eKCTPATIHTBICTUYHUX, MPOCOJUYHUX, KIHECUUHUX,
TaKECHUYHHUX 1 MPOKCEMIYHHUX 3aC001B, K1 MOXKYTh:

e JIOTIOBHIOBATH Ta MiJICKIIIOBATH BepOasibHE MOBIIOMIICHHS;

e 3arepevyBaTu BepOanbHy 1H(pOpMaIliio;

e a0o peryJoBaTu rnepedir po3MoBH.

VY GaraThoX BUIAJKaX BAI0 MOEIHYIOTHCS JEKUIbKa BUIIB 3aC001B BUPAKEHHS

HEBepOAIBHOIO CIUIKYBAHHS, 3HAYHO SCKPAaBIIIe 3MaJIbOBYIOUYH €MOLIii FepoiB.
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NON-VERBAL MEANS OF EXPRESSING DISPLEASURE AND ANGER IN
MODERN ENGLISH LANGUAGE
Anastasiya Yavorska
The Ivan Franko National University of L 'viv
(1, Universytets’ka St., L viv, 79000)

Extra linguistic and non-verbal means of expressing displeasure and anger on

the material of modern British and American literature are the subject of the analysis



in the article. The variants of positions of the non-verbal means regarding the verbal
ones in an utterance as well as their functions are under the research too.
Key words: non-verbal means of expression, negative emotion, extra linguistics,

prosodic, kinesics, tacesics, proxemics.

HEBEPBAJIBHBIE CPE/ICTBA BBIPAYKEHUSA HETOBOJIBCTBUSA
U THEBA B COBPEMEHHOM AHI'JIMACKOM S3BIKE
AHactacus SIBopckas

Jlveosckuii Hayuonanouwlu ynusepcumem umenu Meana @panko

(va. Ynusepcumemcxas, 1, 2. Jlveos, 79000)

PaCCMOTpCHBI OKCTPAIIMHTBUCTUYCCKUC U HCBCp6aJIBHBIC CpPpCACTBA BBIPAKCHUA
HCIOBOJIBCTBUA U I'HCBA HA MATCpHUAJIC COBpCMCHHOﬁ AHTJIMUCKON U aMepHKaHCKOﬁ
JIUTCPATYPHI. HpoaHaJII/IBI/IpOBaHBI BapHUAHTBI HOSI/II_II/Iﬁ HCBCp6aJIBHBIX CpCICTB
OTHOCHUTCIIBHO Bep6aJIBHBIX B U3PCUYCHUAX, 4 TAKIKC UX (1)YHKI.IPIPI

Knrouesvie cioea. HCBCp6aJIBHBIC cpeacTBa BBIpAKCHUA, HEraTuBHAA

O9MOTHUBHOCTbB, SKCTPAJIMHI'BUCTHUKA, IPOCOANKA, KHHCCHUKA, TAKCCHUKA, IIPOKCCMHKA.
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